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fiölstiöningen.
I Aimons- oc Husballs-Zidning.

V2:o 88. Onsdagen den 5 Nowember 1851.

Till Salu.
, Goda tjocka Sängfiltar, en och tvä mans, 
I Nummer och Hästfiltar.

G. A. SIGNEUL.
(257.)

Carcell-EBonlampor,
af Brons och Porslin, 

samt 
Ljuskromor & Väggarmar, 

med och utan Prisma slipade glas.
Af dessa begärliga artiklar, hvaraf jag den 

"lare tiden icke kunnat med tillhaudahällan- 
de motsvara den starkare efterfrågan, har jag 
bligen åter inbekommit ett större parti, hvar- 
01 jag ansett mig böra hafva äran avortera 
len resp, allmänheten. ADOLPH LEJA.

(255.)

0. A. Myrberg,
ars Vinkällare är under Hultmans hus vid 

Orggatan, försäljer flera sorters finare och 
"rd. Viner, fin och ord. Rom y Cognac, Hera 
Orters finare, destillerade och renade brän- 
"er, extra fin Arraks-Punsch, ord. dilo till 
8 sk. buteljen. Likör till 1 R:dr buteljen, 
sas oberäknadt. Porter till brukspris, dubbelt 
"äjerskt Öhl, Burgårds-Öhl, Car -ii..- ~2l. ■> 
adt Engelskt Öhl, allt till 
riser.

Sätt eller såkal-
de mest billiga 

(251.)

Blanksmörja på buteljer.
Utmärkt god och till billigt pris, försäljes i Huset N:o 4 § 5 vid Spanmålsgatan, till 

‘nster i gården, en trappa upp.
(250.)

och

Vindrufvor,
äro nu inkomna, hos

WICKMAN 4 STILLSTRÖM.
(256.)

SIcimt» ocl Pels=ewror.
Uti min försäljnings-bulik i Herr Konsul 

Kraffts hus vid hörnet af Drottning- och lil
la Kyrkogatorna, försäljas aila sorters Skinn- 
och Pels-varor, som till en väl sorterad Pels- 
handel hörer, älven emoltagas Skinnvaror till 
reparation och förändringar, och hoppas jag 
genom goda varor, i förening med billiga 
priser, göra mig förtjent af en vördad pub
liks ynnestfulla förtroende.

G. F. LUNDBERG.
Körsnär.

(262.)

A. Bergström & C:o
försälja nu inkommet:

Ezmma Holl. Sill.
Edlamer-Ost.
Citroner.
Hlvit Sp. Lök, med flera varor.

(263.)

God Soja, af Britta M. Youngs tillverk
ning, à 16 sk. pr butelj., i hörnet af Kungs- 
och Magasins-gatorna.

(264.)
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God Frukt.
hvaribland Astrakaner, Kalvil- 
ler ocin Paradis-äpplen i kom- 
mission, hos

S. J. WALLHN.
(265.)

70 alnar nya Klutmalfor samt diverse bät
tre och sämre Mansgångkläder, försäljas i f. 
d. Korkskäraren Anderssons hus på Qvarnber- 
get, då Enkan Olsson efterfrågas.

(266.)

Tillkännagifvande.
Maltrister till Brygg- och Brännerier, gjor

da af grof ståltråd, hvilka hafva den goda e- 
genskapen att Maltet ej till det ringaste för
lorar sin sötma, förfärdigas hos undertecknad 
och levereras 14 dagar efter beställningen 
blifvit gjord. Götheborg i Nor. 1851.

A.E. LEIDESDORFF.
(267.)

Blommor.
Undertecknad, nyligen återkommen till Sve

rige, får härmedelst äran tilikännagifva det 
jag försett mig med ett valdt sortiment 
Blommor, såväl af äkta fransysk som e- 
gen tillverkning: äfvensom att jag fortfar med 
förfärdigandet af dylika efter hvar och ens 
önskan och emoltager brukade för alt istånd- 
sättas. Götheborg i November 1851.

ELIANE F. ANDRESEN,
Niorig elev af en fransk Blomsterfabrikör; 

boende i Herr Smitis hus, midt emot Götha 
Källare, 2 trappor upp.

(268.)

J. LANDMANN, urmakare, har flyttal 
till enkefru Bomans hus, vid östra Hamnga- 
tan. (samma lokal som all. urfabrikör Petters
son i många är innehaft,) och rekommenderar 
ett Stort och utvaldt lager af alla 
sorter Ur, till billiga priser. — Reparatio
ner å såväl ur som annat hörande till mitt 
yrke, utföras noggrant, skyndsamt och billigt.

(269.)

I Tjenst åstundas.
Skicklige, nyktre och ordentlige Kuskar 

kunna nu blifva antagne som Extra Postilio- 
ner vid Diligence-Inrättningen; närmare upP- 
lysning erhålla de sökande å härvarande Di: 
ligence-Contor.

(253.)

I anseende till inträffad Sjukdom är för el 
duglig och anständig piga nu genast tjenst 
ledig i ett bättre hus, adress här.

■ (258.)

Utbjudes hyra.
En Mekanisk Mangel, som drages lätt al 

en person. En rund Stryk-Ugn med 9 st 
jern. af Bolinders patenterade uppfinning, lätt 
att transpotera, och af stor vedbesparing, är att 
hyra hos

G. A. SIGNEUL.
(259.)

Dilig oncer.
Ankomma från Helsingborg Lördags aftnar.

D:o frän Stockholm Söndags D:o. 
Afgå till Stockholm Söndag f. m. kl. 11.

D:o till Helsingborg Måndag f. m. kl. 6.
Kontoret uti Stora Theaterhuset, hålles 

öppet för paketers inlemnande och Passage" 
rares antekning, Lördag från kl. 9 till 12 
f. m. och e. m. från 4 till 7 samt lör passa" 
gerares anteckning och deras sakers inlen 
nande Söndag e. m. från 4 till 6. Obetald 
bref emottagas och fortskafas till alla ställe" 
under Diligence-linien. Frakt och Passager 
re-taxor, gällande från den l:ste Novembe 
1850, finnes till salu.

Götheborg å Diligence-Contore" 
i November 1851.

(252.) 0



Kpfbpf
jemte Hushålls- oc andra nyttiga råd.

1156. Törnros Likör.
2 t frisa törnrosblad of äfta Brovenceseller 

Eentifolie-rosor hopblandas med 4 tb finstött raffi- 
Mb oc ställas i en stenburf i en kylig fällare 
fills sockret är smält. Sedan pdhdtles t fannd 
god fonjac eller hwit sprit på 36 gran Alun ocl) 
36 gran Cochenille oc när Detta ar upplöjt hals 
es bot öfwer törnros-bladen. Efter 14 dagars 
irlopp filtreras alltsammans genom en filtrerpd- 
e, oc man får då en wälsmafande liför med wuc- 

ler färg oc start törnroblufr.

1457. Hallon Likör.

9 rtn» palonsaft sammanblandas med 3 flop fan# bränimn. 3 1/2 Tb socker oc, 1 stång va- 
N“"1, far ftå några dagar, ^varefter bet 
filtrera« oc fylles pä buteljer.

AA5S. ommon-Likor.

Gtenarne uttagad ur goda mogna plommon 
oc trossaß tillifa meb färnorna. blommorna 
Qnidas meb en slef tills be blifwit som en gröt, 
tenarne blandas beri, oc berPå häles få mycket 

tonjack, att det blifwer tunt. Öftrer frufan. hwari 
det ftår, lägges ett locf, som flutar wäl till oc) 
öfwerbindes med linne. Så ftår bet i 5—6 wec 
for, [ywarefter bet silas genom en filtrerpåfe, och, 
så wida bet ej blir tillräckligt flart, äfwen genon 
gråpapper. Nu tages 1 t raffinab till warje 
top af bet siltrerade oc fokas till en flar tjoc 
irap, hwaruti konjacken småningom blandas, oib 
sist ihälles fprit efter fmaf. Lifören sylles pd bi- 
Mjer oc får mycken lithet meb franit "itor.

1159. Winbärs Likör.
1 ftop broit rom sättes på elben meb 2 It stött 

tofsinad. När bet kokar, balled bet upp oc ba 
det falnat, iröres 1 ftop ofoft winbäröjart jemte 
det rifna (kalet oc saften af en liten citron. Det 
sår ftå Iyckt tilld nästa dag, hwarefter det atlas 
Jenom en tunn filtrerpåfe. Likören, fom rinner 
långsamt genom påsen, bör fylles på buteljen få 

ofta bet famlat sig 1 qwarter i fatet och forfen 
isättes löSligt, att lifören ej skall förlora fin styr- 
fa; när buteljen är full, isättes forfen bättre. Af 
denna sats blir ej mer än 1 flop liför.

1A60. Mandel Stfor.

Till 1, t bittermandel, som s&las oc fin- 
hackas, men ej" stötas, taged 2 1 ftop ljud kon- 
jac. Detta hälles på en ftor flaska oc stålles i 
foten eller wid en kakelugn i 3 weckor. Man får 
under tiben dagligen srafa flaskan ett par gånger, 
hwarefter bet silas genom en tät filtrerpåfe. 2 %2 
t raffinad lofas i '/t stop watten, skummas wäl 
oc hopblandas meb bet öfriga, när bet är fallt, 
Sedan ftår bet åter i 14 dagar, hwarefter det silas 
genom gråpapper hwilfet bör läggas på ett linne, 
för att ej uppblötas.

1161. Dsquebade.

Man tager 1 qwintin neglifor, 14 qwintin 
farbemummor, 1 lod fanelblomma, 1 qwintin ci- 
tronsal, lita mycket pommeransskal oc fanbelträ,
2 '/i fauna 8 gradigt fprit, 2 7t ftött melis, 1 
qwarter hallon-oc 1 qwarter körsbärssirap. De 
fönberffurna oc ftötta kryddorna slås meb ett par 
ftop af fpriten i en flaska, fom öfwerbindes meb 
en hinna, hwaruti stickes en nål oc ställes i so- 
len eller på ett annat warmt ställe i 8 bagar, 
hwarefter bet filas, utframas oc blandas meb bet 
öfriga. Alltsammans silns sedan genom en filt- 
rerpåfe oc fylles på buteljer.

1162. Nosolli eller Nosoglio.

Denna i synnerhet af Italienarne omtyckta 
vryyc, tillagas af många lagô fryddor, fåfom: faite!, 
lafriSträ, fardemumma, wioltot, muskottblomma, 
anis, saffran, citronstal, neglifor, fengfol o. bxah;
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men hwaraf doc sadan ala kryddorna tagas til 
opt sort Noszoli, i det man dermed warierar efter 
behag, för att åstadkomma olifa sorter, lifasoni man 
ocfså gern« brufar taga jemiförelsewis mera af en 
Erydda än as be öfriga, oc gifwer då lifören namn 
ester denna, så font: fanel-, citron-, musott-roszoli 
m. fL Mun gör denna toßzolli på twenne sätt. 
Det wvanligaste består deruti, att man hackar oc 
stöter ala Erypdorna, hopblandar dem, flår öfwer 
dem starft franskt brämvin elfer spiritus ivni oc 
ställer denna blandning på en wäl forkad flaska i 
solen eller på en warm fafelugn, der mun låter 
ben degirera 3—4 weckor, hwarefter man afsilar 
ben oc ilägger få mycket finstött socker font behöfs, 
för att gifwa lifören förnöden sötma. Det andra 
fättet är mindre wanligt. Det består uti att de- 
stilera bräntvin på be nämnda kryddorna oc se- 
ban göra lifören söt med i törnroswatten upplöst 
sorker. Derigenom utdrages saften båttre ut Eryp- 
borna oc derjeite blir lifören starfare, renare oc 
flatare. Til wantig Rosolli tages i allmänhet 
kryddor i följande proportion: 3 lod fin fanel, bet 
sinskalave skalet af 3 citroner, 1 qwintin farde- 
mumma, 3 lob lafrisrot, 12 qvintin wiolrot, >/ 
bito fengtol oc 4 ftop spiritus vini; sist 2 T 
kokt oc meb tvätten renabt hwitt socker.

1468. Sommerans-Liför.

Stalen af 12 frisa pommeranser, eller %,t 
torfade pommeransal, tages till 1 ftop sprit. Det 
Invita unber sEnlet får emellertid mycket wät bort- 
tages. Aro skalen torra, uppblötas de förs i wat- 
ten, att bet Invita län afffrapaß oc feban få be 
ater torfa tills be läggas i spriten. 20 lot stött 
socer fan genas tilläggas i finskan, oc efter 1 % 
dagars förlopp filtrerad alltsammans, hwarefter ett 
lika qwantum focfer flagged.

1’67. BommeransBBränin.

74 Ib torfade pommeranser läggas i 1, ftop 
bräntvin eller rom, hwilket afhäles efter 14 da- 
gars förlopp oc förses med focfer efter fmaf. $å 

sana pommeranser fan man ännu en gång [ii 
bräinvin; men drycken får då ej (å start pont 
ranssmaf.

1165. Sörsbärs.Natafia.

2 U jivarta försbär stötns, så att ftenamm 
gå wäl sönder. Derefter uppblandas de med y 
(ob bittermandel, 1 [ob fanel oc) y^ lod negtifo 
tillifa ied l T hwitt focfer, 1 stop fonjac od 
1 forna gammalt win. Gedan str det täppt e 
pr dygn oc) far ofta omskafas, hwarefter ort ef 
silas på buteljer.

AAG6. SörsbärssBränwin.
Sill Hwarje ftop bär tages ej fult 1 stop 

fonjac. Biren froßns, lägqas på en ftor flafta 06 
fonjacken häles berpå. Unber 14 dagars tid 
sofas det ett par gånger dugligt, hwarefter bet 
får stå orörbt i 14 bagar, bå bet affitns. Til 
lwurje ftop af betta tages 1 T raffinad, som 
fofad till en flar sirap med litet watten och yop 
blondas, feban ben blifwit fall, med det öfriga 
tillifa ned lifa mycket gammalt win och behaib- 
Ias feban på föregående sätt.

1AG7. Twart Winbärs Natafia.
Til hwarje 6 tenfade bår taged 1 stop rom, 

en bit fanel och litet stötta neglifor. Detta ftå(> 
les på burfar eller flaskor, tilltäppas wäl oc für 
på i 4—5 weckor på ett torrt oc warm ställe. 
Derefter upptagas bären, stötas oc uhvribad iett 
linne. Saften af de utridna ivinbären blanonô 
meb ben, bivarur bären äro upptagna oc vertill 
focfer efter fmaf comfring % T till [ywarje % 
bür); feban hälles be genom en gélépåfe på bi 
teljer oc forfad wäl.

"östa 9:0 utgifived Lördagen den 8 Nowembet 
Götheborg, G. Petersens Officin 1851.




